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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: they said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to John.

“Therefore they said to him,”
 is the predicate nominative from the second person singular interrogative pronoun TIS, meaning “Who” plus the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are you?”

The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that John produces the action of being someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“‘Who are you,”
 is the conjunction HINA, which means “in order that or so that,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun APOKRISIS, which means “an answer.”
  Then we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.  This aorist also has a future connotation, which is brought out in the translation by the word “may.”

The active voice indicates that the Jewish representatives may produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with the conjunction HINA.  The mood is also one of contingency or possibility, which is brought out in translation by the word “may.”
This is followed by dative masculine plural articular aorist active participle from the verb PEMPW, which means “to send.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, which is translated “to those who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of the Sanhedrin in Jerusalem produced the action of sending a delegation of priests and Levites to John the Baptist.

The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “us” and refers to the delegation of priests and Levites.

“in order that we may give an answer to those who sent us?”

 is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What,” followed by the second person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: do you say.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that John will produce the action of saying something in reply.


The indicative mood is an interrogative indicative, which indicates that the question can be answered by providing factual information.

Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person masculine singular reciprocal pronoun SEAUTOU, which means “about or concerning yourself.”

“What do you say about yourself?’”
Jn 1:22 corrected translation
“Therefore they said to him, ‘Who are you, in order that we may give an answer to those who sent us?  What do you say about yourself?’”
Explanation:
1.  “Therefore they said to him, ‘Who are you,”

a.  Because of John’s answers that he was not the Christ, not Elijah, and not the Prophet (Moses), the delegation of Jews from Jerusalem, ask him point blank, “Who are you?”

b.  The delegation has run down its checklist and is out of options.  They don’t know who John is.  There were only three possible people that were expected prior to the coming day of the Lord, and those three were the Messiah Himself and His two heralds—Moses and Elijah, the two witnesses of the last half of the Tribulation.

c.  The Jews were not necessarily expecting two advents of the Messiah, and even if they were expecting two advents, they were confused about when the heralds would come.  Would the heralds come before the first advent, before the second advent or before both.


d.  There was also the possibility that John was just simply another prophet to Israel, which hadn’t been seen in Israel for over 400 years.  In 432 B.C., Malachi prophesied, which ended the Old Testament canon.
2.  “in order that we may give an answer to those who sent us?”

a.  The Jewish delegation now gives the reason why they have such a need to know who John is.  They have to answer to the higher authority of the leadership of the Sanhedrin.  Those who sent this delegation of priests and Levites were the party of the Pharisees in the Sanhedrin.

b.  There were three main political/religious parties in Israel at that time:



(1)  The Sadducees, who controlled who the high priest would be.  They were generally wealthy and came from a single extended family in Jerusalem.  This family compromised with the Roman government in order to remain in power.


(2)  The Pharisees, who were the strict legalistic religious party in the Land, and very popular with the people.  Verse 24 tells us that this was the party that sent the delegation to John the Baptist.



(3)  The Zealots, who were the political party that wanted the violent overthrow of the Roman government.


c.  This statement is almost a plea to John for help.  They can’t return with the answer, “We don’t know who he is.”  They have to come back with some sort of answer.

3.  “What do you say about yourself?’”

a.  This question is the final question the delegation puts to John.  It can be looked at in either a friendly manner or in an antagonistic manner.  It is impossible to be dogmatic without hearing their tone of voice or seeing the expression on their face as they ask the question.

b.  This question is clearly more general in nature than the previous very specific questions.  We can hear the thinking of the delegation behind this question: “Since he is specifically not the Messiah, Elijah, or the Prophet, then perhaps he can just tell us something in general about himself.”  The delegation is now grasping for any information it can get out of John.

c.  “One problem, however, that troubles some readers of the Bible arises when they compare the Baptizer’s rejection of being Elijah here with what seems to be the opposite in Mark and Matthew.  But one has to understand the narrative purpose in each of the Gospels before one draws hasty conclusions.  The concern of the other Gospels is to indicate that prophecy has been fulfilled and that the expected forerunner of the Messiah had come.  Accordingly, God’s timetable for Jesus was right on schedule, and readers could have complete confidence in God.  In this Gospel [John] the purpose is a little different.  The political calculators were at work, and John the Baptist would have nothing to do with their ambitions.  He would not be moved by the forces that controlled them.”
  The suggestion here is that the Pharisees wanted to use John’s answer about himself against their enemies the Sadducees, and John was not going to play that game with them.

d.  “The committee that was sent to examine him pressed for a positive answer, urging the authority of those that sent them, which they expected he should pay a deference to: ‘Tell us, What art thou? not that we may believe thee, and be baptized by three, but that we may give an answer to those that sent us, and that it may not be said we were sent on a fool’s errand.’  John was looked upon as a man of sincerity, and therefore they believed he would not give an evasive ambiguous answer; but would be fair and above-board, and give a plain answer to a plain question.”


e.  “The important point of these questions is that both the Pharisees and the Sadducees recognized the messianic connection of John’s ministry and recognized the significance of his baptism (verse 25).  This establishes that the nation clearly understood what John was pointing to. John, in his answer to their last question, told them that the Messiah was on earth at that time, that He was among them, and that He was considerably elevated above John’s own status.”
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